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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ

Реферируемая работа посвящена диахроническому исследованию речевых актов экспрессивов негативной эмоциональности в английском дискурсе в комплексе их языковых, прагматических, психологических, когнитивных и социальных характеристик.

Изначально лингвистика концентрировалась на изучении эмоциональной лексики (Л.Г. Бабенко, Е.М. Галкина-Федорук, В.И. Шаховский и др.), накоплены обширные сведения об эмотивной стилистике текста и экспрессивном синтаксисе (В.И. Болотов, Н.В. Гамзюк, Н.О. Позднякова), однако все еще отсутствует их диахронический анализ. Исследования фонетических особенностей функционирования эмоциональных высказываний (О.М. Алексиевец, А.А. Калита, Н.Д. Светозарова, Я.Р. Федорив, Т.В. Янчева) раскрывает взаимозависимость их фонетических и семантико-прагматических аспектов.

В настоящее время проблемы вербализации эмоций стали объектом интенсивного анализа в когнитивной лингвистике: предложены сценарии вербализации отдельных эмоций (G. Lakoff, Z. Kővecses и др.), начато исследование эмоциональных концептов (А. Вежбицкая и др.), хотя их толкование требует уточнения.

В рамках прагмалингвистики высказывания, служащие вербализации эмоций, получают новое освещение в теории речевых актов (далее – РА): описаны РА экспрессивы (Дж. Серль, G.N. Leech, A. Tsui) и предложены различные толкования их статуса в плане синхронии (Дж. Остин, Г.Г. Почепцов, J. Habermas и др.). Уточнены отдельные функциональные характеристики РА экспрессивов, их формально-синтаксические модели в английском языке (Т.А. Фесенко, И.Е. Фролова, Р.В. Шиленко). Прослежены диахронические особенности иллокутивной силы эмотивности в прямых и косвенных РА (Т.П. Андриенко, Л.Р. Безуглая, В.И. Карабан, Л.В. Михайлова, И.С. Шевченко), однако до настоящего времени нет целостного представления о современном состоянии и историческом развитии прагмасемантических характеристик вербализации негативных эмоций.

С обращением современной лингвистики к исследованию дискурса (А.Д. Белова, В.И. Карасик, М.Л. Макаров, Г.М Яворская) сформировались предпосылки для системного осознания вербализации эмоций в дискурсе, что требует анализа дискурса негативной эмоциональности, РА экспрессивов негативной эмоциональности как его минимальных единиц и освещения прагмасемантических разновидностей экспрессивов как в плане синхронии, так и диахронии.

Актуальность работы обусловлена целостным антропоцентрическим подходом к исследованию вербализации негативных эмоций в дискурсе во взаимосвязи языковых, психокогнитивных, социальных сторон. Сформировались научные предпосылки и назрела необходимость специального изучения прагматических свойств РА экспрессивов негативной эмоциональности как единиц дискурса негативной эмоциональности, представляющих собой деятельностную систему, функционирующую в синхронии и диахронии. Это обусловливает научное задание данной работы – комплексное исследование исторического варьирования РА экспрессивов негативной эмоциональности, их прагмасемантических разновидностей в английском дискурсе XVI-XX вв.

Связь исследования с научными темами. Тема диссертации соответствует профилю исследований, которые проводятся на факультете «Референт-переводчик» Харьковского гуманитарного университета «Народная украинская академия», объединенных в рамках темы «Язык как семиотическая система и социокультурное явление (теоретические и прикладные аспекты): проблемы изучения и преподавания», № государственной регистрации 0101V006996.

Общей целью исследования является выяснение статуса и исторических изменений экспрессивных РА негативной эмоциональности в английском дискурсе XVI-XX вв. на основании системно-деятельностного историко-прагматического подхода.

Из общей цели вытекают конкретные задачи исследования:

1. Выявить когнитивные, психологические и лингвистические основания вербализации негативных эмоций и определить сущность и составляющие дискурса негативной эмоциональности.

2. Уточнить статус и прагматические характеристики РА экспрессива негативной эмоциональности как минимальной единицы дискурса негативной эмоциональности.

3. Выделить прагмасемантические разновидности РА экспрессива негативной эмоциональности и описать их когнитивно-прагматические и вербальные особенности.

4. Определить диахронические постоянные и переменные РА экспрессива негативной эмоциональности и выделенных прагмасемантических разновидностей.

5. Выявить и систематизировать общие и частные тенденции исторического варьирования прагмасемантических разновидностей РА экспрессивов негативной эмоциональности.

Объектом исследования в данной работе избраны РА экспрессивы негативной эмоциональности как минимальные единицы английского дискурса негативной эмоциональности.

Предметом исследования служат прагматические характеристики РА экспрессивов негативной эмоциональности, их историческое варьирование в английском дискурсе XVI-XX веков.

Гипотеза исследования исходит из того, что реализация негативных эмоций в речи осуществляется в дискурсе с помощью РА экспрессивов негативной эмоциональности, которые обладают прагмасемантическими разновидностями в соответствии с психокогнитивными основаниями выражаемых эмоций. Предполагается, что РА экспрессивы негативной эмоциональности на протяжении своего исторического развития формируют инвариант и варианты, функционирующие на разных этапах истории языка и социума.

Материалом для исследования послужили примеры прагмасемантических разновидностей РА экспрессивов негативной эмоциональности, собранные методом сплошной выборки из художественных произведений жанров романа и драмы 33 авторов Великобритании и США XVI-XX вв. общим объемом 7030 страниц. В общей сложности проанализированы особенности функционирования 2500 английских экспрессивов в различных контекстах и ситуациях.

Методология и методы исследования. Методологической основой данного исследования является системно-деятельностный и функциональный подходы к анализу речевой коммуникации. Теоретической базой исследования служат теория речевой деятельности, теория прототипов, теория дискурса и теория речевых актов в их преломлении в исторической прагмалингвистике.

Задачами настоящего исследования определяются конкретные методы анализа. Для прагмалингвистического изучения РА экспрессивов негативной эмоциональности в исторической перспективе используются методы аспектного моделирования РА, контекстно-ситуативный, системно-функциональный и структурно-семантический анализ; для описания дискурса негативной эмоциональности применяются элементы методов психо-, социо- и когнитивной лингвистики. Полученные количественные данные обрабатывались с применением метода сравнения величин квадратичного отклонения долей.

Научная новизна исследования состоит в том, что впервые определена сущность дискурса негативной эмоциональности, осуществлен комплексный анализ эволюции РА экспрессивов негативной эмоциональности как минимальных единиц дискурса негативной эмоциональности, уточнен их прагматический статус. Новым в работе является выделение прагмасемантических разновидностей данного РА, определение их диахронических инвариантов и вариантов, установление основных тенденций их исторического варьирования в английском дискурсе негативной эмоциональности XVI-XX вв.

Научная новизна полученных результатов может быть обобщена в следующих положениях, выносимых на защиту:

1. Дискурс негативной эмоциональности – это вид речевой деятельности в эмоциогенных ситуациях, направленный на передачу эмоционального состояния как способа психологической реализации негативных эмоций адресанта и вызова ответного эмоционального переживания адресата. Система дискурса негативной эмоциональности связана с психоэмоциональной, когнитивной, социокультурной, языковой системами. Дискурс негативной эмоциональности является компонентом общей системы речевой деятельности и единством подсистем в соответствии с базовыми психологическими типами негативных эмоций: гнев, презрение, неприятное удивление, печаль, страх, отвращение, стыд.

2. Экспрессив негативной эмоциональности определяем как РА, иллокутивная цель которого – выражение текущего психологического состояния говорящего, его негативного эмоционально-оценочного отношения к слушающему, третьему лицу, а также к событиям, связанным с ними или с самим говорящим, которое способно изменить психологическое состояние и поведение слушающего.

Психологическую основу РА экспрессивов негативной эмоциональности образуют эмоции; формирование интенций и реализация РА экспрессивов негативной эмоциональности в речевых ситуациях происходит по прототипическому сценарию. Языковую основу РА экспрессивов негативной эмоциональности, реализованных прямо, составляют структура восклицательного предложения; эмоционально окрашенная лексика; иллокутивные глаголы.

3. Прагмасемантические разновидности и подтипы РА экспрессивов негативной эмоциональности выделяем по принципу психологических состояний и степени их интенсивности: экспрессив гнева (имеющий подтипы: негодование, раздражение, злость, ненависть, ярость, бешенство); экспрессив презрения (подтипы не выделяются); экспрессив неприятного удивления (с подтипами: недоумение, изумление); экспрессив печали (подтипы: грусть, уныние, страдание, горе); экспрессив страха (с подтипами: боязнь, испуг, ужас); экспрессив отвращения (подтипы не выделяются); экспрессив стыда (подтип: смущение).

4. Прагматическая система РА экспрессивов негативной эмоциональности имеет диахронический инвариант и варианты, которые претерпевают исторические изменения. Преимущественно постоянными в РА экспрессивах негативной эмоциональности являются: денотативный, иллокутивный и интенциональный аспекты; диахроническими переменными, как правило, выступают адресантный, адресатный, ситуативно-контекстный и локутивный аспекты, в которых отмечаются существенные количественные и качественные изменения при стабильном преобладании прямых способов выражения РА экспрессивов во всех разновидностях, кроме РА экспрессива  неприятного удивления.

5. Эволюция отдельных разновидностей РА экспрессивов затрагивает разные аспекты РА: в экспрессивах гнева, презрения и печали снижается частотность прагматических индикаторов – эмоционально окрашенной лексики; в экспрессивах отвращения возрастает частотность эксплицитного представления адресата, сокращается численность междометий; в экспрессивах страха и стыда изменяется качественный состав эмоционально окрашенной лексики; в экспрессивах неприятного удивления существенно снижается частотность прямых способов выражения по сравнению с косвенными и возрастает частотность эксплицитного представления адресата.

Общей тенденцией исторического развития РА экспрессивов негативной эмоциональности является сужение набора и частотности маркеров эмотивности во всех прагмасемантических разновидностях.

Теоретическая значимость работы заключается в том, что изучение прагматической эволюции экспрессивов негативной эмоциональности вносит вклад в разработку проблем исторической прагмалингвистики и теории РА. Выделение дискурса негативной эмоциональности развивает теорию дискурса, а комплексный психолого-когнитивный и прагматический анализ вербализации негативных эмоций способствует становлению нового когнитивно-прагматического подхода, являющегося перспективным для изучения РА и дискурсов иных типов.
Практическая ценность работы. Результаты исследования могут найти применение в преподавании курса истории английского языка («Синтаксис», «Лексика»), в курсах практической и теоретической грамматики английского языка («Синтаксис», «Прагматика предложения»), стилистики («Выразительные средства языка»), в спецкурсах по интерпретации художественного текста, прагма- и социолингвистики, когнитивной лингвистики, в научных исследованиях студентов и аспирантов.

Апробация работы. Основные результаты исследования докладывались на заседаниях кафедры перевода и английского языка Харьковского гуманитарного университета «Народная украинская академия», на совместном заседании кафедр «Лингвистический семинар» Харьковского национального университета им. В.Н. Каразина, на международной научной конференции “Іноземна філологія на межі тисячоліть” (Харьковский национальный университет им. В.Н. Каразина, апрель 2000), на Всеукраинской научно-методической конференции “Підготовка фахівців у галузях філології та лінгводидактики у вищіх навчальних закладах” (Харьковский национальный университет им. В.Н. Каразина, октябрь 2002), на Всеукраинской научной конференции “Другі Каразінські читання: Два століття Харківської лінгвістичної школи” (Харьковский национальный университет им. В.Н. Каразина, февраль 2003), на Международной научно-методической конференции “Треті Каразінські читання: методика і лінгвістика – на шляху до інтеграції” (Харьковский национальный университет им. В.Н. Каразина, октябрь 2003).
Публикации. Результаты диссертационного исследования полностью отражены в 4 статьях, опубликованных в ведущих профессиональных журналах Украины, 1 статье (в соавторстве) – в периодическом научном сборнике в Украине и тезисах 4 конференций.
Объем и структура работы. Диссертация состоит из перечня условных сокращений, введения, трех глав с выводами по каждой из них, заключения, списка использованных источников, включающего 269 позиций, списка источников иллюстративного материала, состоящего из 33 наименований, приложений, включающих 14 таблиц. Объем основного текста диссертации составляет 175 страницы, общий объем работы – 210 страниц.

Во введении обосновывается актуальность, новизна, теоретическая значимость работы, намечаются цели и конкретные задачи исследования, его методологические основы и методы.

В первой главе описывается сущность дискурса негативной эмоциональности как мыслекоммуникативного феномена, анализируются его психологические и вербальные основы, освещается его функциональная система, определяется прагматический статус РА экспрессива негативной эмоциональности.

Во второй главе моделируется РА экспрессив негативной эмоциональности, составляется прототипический сценарий РА экспрессивов негативной эмоциональности, анализируются прямые и косвенные способы их реализации, выделяются инварианты прагмасемантических разновидностей РА экспрессивов негативной эмоциональности.

В третьей главе предпринимается анализ варьирования прагмасемантических разновидностей РА экспрессивов негативной эмоциональности в английском дискурсе XVI-XX вв.

В заключении подводятся итоги проведенного исследования и намечаются перспективы дальнейших научных разработок.

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ

Глава 1. «Принципы историко-прагматического исследования языкового выражения негативных эмоций». Речевая реализация эмоций осуществляется в дискурсе – мыслекоммуникативном явлении, совокупности процесса и результата. По психологическому критерию среди разновидностей дискурса выделяем дискурс негативной эмоциональности – вид речевой деятельности в эмоциогенных ситуациях, направленный на передачу эмоционального состояния как способа психологической реализации негативных эмоций адресанта и вызова ответного эмоционального переживания адресата.
Дискурс негативной эмоциональности обладает свойствами системы, важнейшие из которых – целесообразность, системообразующие отношения между подсистемами в составе системы, связь с иными системами: когнитивной, социокультурной, языковой. Системообразующее противоречие дискурса негативной эмоциональности состоит в том, что он является одновременно процессом переживания того или иного эмоционального состояния и его результатом; в нем говорящий выражает свое текущее состояние и, вместе с тем, посредством этого выражения достигает «эмоциональной разрядки», снижения интенсивности эмоций. Систему дискурса негативной эмоциональности понимаем как компонент макросистемы эмоционального дискурса, объединяющего всю систему эмоций, т. е. подсистемы положительных и отрицательных эмоций, и выступающего составляющим элементом мегасистемы речевой деятельности.

Дискурс негативной эмоциональности характеризуется социальной детерминированностью и изменчивостью. В системе дискурса негативной эмоциональности присутствуют подсистемы, противопоставленные по принципу синхронии / диахронии, содержащие относительно постоянные и переменные элементы, варьирование которых связано с изменениями в деятельности человека. Стабильность данной системы обеспечивается балансом между её постоянными (инвариантными) элементами и переменными (диахроническими вариантами), изменяющимися в отдельные исторические периоды.

Психологическую основу дискурса негативной эмоциональности образуют эмоции, которые трактуем как психологические состояния, возникающие в результате интеграции когнитивных и физиологических процессов и оказывающие влияние на поведение человека.

Предпринимаемое исследование дискурса негативной эмоциональности ограничено вербализацией фундаментальных эмоций как наиболее частотных, при этом учитываются их эмоциональные оттенки и наличие смешанных многотональных эмоций (кластеров эмоций). По принципу модальности переживания, вслед за К. Изардом, выделяем базовые негативные эмоции: гнев, презрение, печаль, страх, отвращение, стыд, а также удивление, являющееся амбивалентной эмоцией и приобретающее негативный характер только в определенных контекстах и ситуациях.

Эмоциональное и рациональное тесно переплетены в психологической основе дискурса негативной эмоциональности. Интеллектуальность эмоций подтверждается тем фактом, что они осознаются человеком: в зависимости от контекста и ситуации одни и те же эмоции говорящий выражает различными языковыми средствами (В.И. Шаховский).

Эмоции непосредственно связаны с оценкой, рациональной и эмоциональной (О.Л. Бессонова М.В. Гамзюк, В.Н. Телия). Экспрессивность в дискурсе трактуем как комплексную категорию, обладающую способностью усиливать воздействующую силу высказывания, содержащего эмотивное / эмотивно-оценочное отношение говорящего к обозначаемому. На этом основании считаем, что оценка, эмоция и экспрессия образуют неразрывное единство.

Эмоции вербализуются средствами разных уровней языка. Один из важнейших – это эмоционально окрашенная лексика: слова, обладающие эмотивностью (либо потенциально эмотивные – их эмотивность раскрывается в определенном контексте), т. е. служащие для передачи эмоционального состояния говорящего и имеющие определенную воздействующую силу на слушающего. К классу эмоционально окрашенных слов причисляем: лексику, содержащую суффиксы субъективной оценки и отрицательные префиксы (goatish, infamous), а также лексику, образованную путем словосложения (goat-bearded); лексику, называющую эмоции (поскольку слово способно вызывать эмоцию) (rage, fear), эмоционально-оценочную лексику (dull, fool, coward), междометия (Oh!, Ah!); бранные слова (curse, damn(ed), devil), божбу ((by) Heaven, God).

Дискурс негативной эмоциональности как система состоит из единиц различных уровней: речевых актов – речевых ходов – речевых событий; его минимальной единицей выступает РА экспрессив негативной эмоциональности. Наш подход к анализу прагматики вербализации эмоций, основанный на понимании дискурса негативной эмоциональности как сложного единства экспрессивного, эмоционального и оценочного, обусловливает соответственно и комплексную трактовку его минимальной единицы – экспрессива негативной эмоциональности: это РА, иллокутивная цель которого – выражение текущего психологического состояния говорящего, его негативного эмоционально-оценочного отношения к слушающему, третьему лицу, а также к событиям, связанным с ними или с самим говорящим, которое способно изменить психологическое состояние и поведение слушающего.

По психологическому принципу выделяем прагмасемантические разновидности РА экспрессивов негативной эмоциональности с подтипами, отвечающими эмоциональным состояниям, объединенным Е.П. Ильиным по степени их интенсивности:

	Разновидности экспрессивов негативной эмоциональности
	Прагмасемантические подтипы РА

	РА гнева
	негодование, раздражение, злость, ненависть, ярость, бешенство

	РА презрения
	–

	РА неприятного удивления
	недоумение, изумление

	РА печали
	грусть, уныние, страдание, горе

	РА страха
	боязнь, испуг, ужас

	РА отвращения
	–

	РА стыда
	смущение


Целесообразность такого подхода обусловлена быстротечностью эмоций в речи, их способностью сменять друг друга, наслаиваться и пересекаться, данное явление наблюдается как в одном, так и в цепочке следующих друг за другом РА.

В главе 2. «Исторический инвариант экспрессивов негативной эмоциональности в английском дискурсе» исследование базируется на девятиаспектной модели РА (аспекты: адресантный, адресатный (интерперсональный), интенциональный, ситуативный, контекстный, метакоммуникативный, денотативный, иллокутивный, локутивный) (И.С. Шевченко). Установлено, что инвариант экспрессива негативной эмоциональности составляют следующие аспекты: денотативный (передающий информацию о причине, вызвавшей то или иное эмоциональное состояние, либо об оценке говорящим данной причины, либо о текущем эмоциональном состоянии говорящего), интенциональный (для всех РА данного типа актом исходной акторечевой интенции является передача, описание соответствующего эмоционального состояния), иллокутивный (выявлено, что большинство РА экспрессивов негативной эмоциональности реализуются прямыми способами). Метакоммуникативный аспект не является существенно значимым для данных РА, поскольку в состоянии сильного эмоционального напряжения адресант не заботится о технике ведения коммуникации и о соблюдении принципа вежливости, чтобы не нанести ущерб «лицу» адресата, а в отдельных ситуациях ущерб наносится сознательно – для достижения максимального перлокутивного эффекта. Поэтому роль данного аспекта в РА экспрессивах негативной эмоциональности стабильно минимальна в XVI-XX вв.: отмечаем лишь одну позитивную стратегию вежливости (терминология П. Браун и Ст. Левинсона) – «используй идентификационные маркеры принадлежности к определенной группе» (P4): “I am so desolate without you, my darling, O, so desolate!” (Hardy); две негативные стратегии - (N1) «передавай сообщение косвенно» (N1): “And ye would have me eat with you – and your hands not washed from killing?” (Stevenson); «относись с почтением к слушающему» (N5): “So that you would have me shown up as a coward, sir, and our name dishonored for the sake of Miss Swartz’s money,” George interposed (Thackeray).
Исходя из того, что интенция РА экспрессивов негативной эмоциональности является сложным механизмом, имеющим когнитивную основу, ее формирование и последующую реализацию РА экспрессивов негативной эмоциональности в конкретной ситуации речи моделируем в виде прототипического сценария:

воздействующий стимул (физическое либо ментальное восприятие некоторой ситуации)→

→ оценка данной ситуации с точки зрения актуальных интересов и потребностей →

→эмоция, обусловленная данной ситуацией и ее оценкой →

→РА экспрессив негативной эмоциональности как речевая реакция.

Данный сценарий выступает основой для анализа формирования интенций и реализаций каждой из рассматриваемых прагмасемантических разновидностей РА экспрессивов негативной эмоциональности.

О прямой реализации РА экспрессивов негативной эмоциональности сигнализирует употребление одного из трех иллокутивных индикаторов эмотивности: синтаксических средств (структура восклицательного предложения): “What an idiot you are, Anne McKenna!” (Michaels); лексических средств (эмоционально окрашенная лексика) в случаях, когда структура предложения восклицательная либо повествовательная: “I never met with such impudence, curse me, never in my whole life before” (Goldsmith); иллокутивных глаголов (hate, despise, scorn, grieve, despair, lament, fear, dread, loathe и др.). Индикаторами эмотивности также служат просодические средства (восклицательная интонация), графические (наличие восклицательного знака), кинемы (указания в авторских ремарках).

Кроме индикаторов эмотивности в РА экспрессивах негативной эмоциональности функционирует ряд маркеров, которые усиливают либо ослабляют / изменяют эмотивность высказывания: это различные слова-интенсификаторы (so, much, very, such, too и др., а также прилагательные в сравнительной и превосходной степени), всевозможные повторы; стилистические приемы – метафоры (в том числе и зоонимические), эпитеты, сравнения, синонимы-уточнители, гиперболы, мейозис; синтаксические средства – периферийные синтаксические модели (номинативные, инфинитивные, неоконченные предложения, предложения с прерывистой структурой, а также эллиптические конструкции и инверсия), парцелляция, параллелизм, вставные предложения, обособление. В анализируемых РА индикаторы эмотивности могут сочетаться с маркерами как одного, так и разных языковых уровней, напр.: “Two months – your very first love affair, a matter of half a dozen meetings, a few kisses – against, against what you can’t imagine, what no one could who hasn’t been through it ”(Galsworthy), где отмечаем вставные предложения (your very …; what no one …), повтор (against, against), мейозис (a matter of half a dozen meetings).

РА экспрессивами негативной эмоциональности, выраженными косвенно, считаем высказывания, передающие прагматическое значение экспрессива в эмотивных ситуациях и соответствующих контекстах, но лишенные вербальных индикаторов эмотивности. По критерию ситуативного контекста среди косвенно реализованных РА экспрессивов выделяем контекстно связанные и контекстно свободные РА:

· в первом случае высказывание приобретает прагматическое значение эмотивности лишь в эмотивных контекстах и ситуациях; локутивно такие РА представлены императивными предложениями (зачастую с бранной лексикой): O, be thou damned, inexecrable dog (Shakespeare); повествовательными предложениями без эмоционально окрашенной лексики (нередко содержащими отрицания, глаголы в сослагательном наклонении): “I will not be beholden to any of your faction,” she cried (Stevenson); повторами реплик собеседника: Ophelia. He has my Lord of late, made many tenders Of his affection for me. Polonius. Affection, pooh (Shakespeare);
· в контекстно свободных косвенно реализованных РА экспрессивах иллокуция эмотивности присутствует постоянно: это риторические вопросы; вопросительные конструкции с What / who / when / which / how + маркеры эмотивности и вопросы-переспросы, не требующие ответа: Hamlet. Have you eyes? Could you on this fair mountain leave to feed, And batten on this moor? Ha? have you eyes? (Shakespeare).

В историческом инварианте экспрессива гнева стимулом выступает действие, прерывающее нейтральное или позитивное эмоциональное состояние субъекта, либо принуждающее субъект сделать что-либо против своей воли, то есть действие, оцениваемое адресантом как ограничивающее его свободу (где Э – эмоция, f – функция, П – пропозиция, І – информация):

Эгнев = f [П, (Иограничение > Исвобода)]
Переживание гнева сопровождается желанием преодолеть ограничение свободы, что реализуется вербализацией гнева: “You fool!” She glared at him, feeling an almost uncontrollable urge to strangle him for such weakness (Trent).
По объекту направленности данная разновидность экспрессива условно делится на четыре подтипа: направленность на (1) слушающего, (2) третье лицо, которое в данный момент не слышит говорящего, (3) самого себя, (4) неодушевленные предметы, правила и т. п. Исходной постакторечевой интенцией экспрессивов гнева, реализованных прямо, выступает желание повлиять на эмоциональное состояние слушающего или заставить его действовать в интересах говорящего. Конечная постакторечевая интенция данного РА, как правило, заключается в причинении психологического ущерба (оскорбления) тому, на кого он направлен. При выражении гнева косвенными средствами актом исходной акторечевой интенции выступают: спрашивание, обещание, волеизъявление, предположение, связанные с буквальным значением высказывания.

Для формирования исторического инварианта экспрессива презрения стимулом является действие, составляющее конкуренцию / соперничество субъекту либо не соответствующее стандартам цивилизованного поведения. Объект презрения обесценивается в глазах субъекта, при этом одновременно возрастает собственная значимость субъекта:

Эпрезрение = f [П, (Исамооценка > Иоценка другого)]

Переживание презрения сопровождается желанием унизить объект презрения, что вербализуется в надменной или снисходительной форме: “You sound like a gun moll in a bad gangster picture” (Campbell).
Экспрессивы презрения могут быть направлены на следующие объекты: слушающего, третье лицо (группу лиц), самого себя, неодушевленный предмет / абстрактное понятие. Исходной постакторечевой интенцией прямо реализованных экспрессивов презрения служит демонстрация собственного превосходства над объектом презрения. Конечная постакторечевая интенция связана с игнорированием объекта презрения. Для экспрессивов презрения, выражаемых косвенными способами, акты исходной акторечевой интенции связаны с буквальным значением высказываний; ими выступают: спрашивание, предположение, обещание. Их конечной постакторечевой интенцией может быть самозащита.

Исторический инвариант экспрессива неприятного удивления имеет воздействующим стимулом неожиданное для субъекта действие, которое оценивается им как странное, противоречащее его предварительным знаниям:

Энеприятное удивление = f [П, (Иновое > Ипредставление)].

У субъекта появляется желание преодолеть обнаруженное противоречие, что вербализуется с помощью соответствующего РА экспрессива: “Lord, how churlish he is to women!” (Wycherley)

Число исходных постакторечевых интенций для экспрессива неприятного удивления ограничено: это, как правило, продолжение разговора. В экспрессивах, выражающих данное эмоциональное состояние прямо, конечная постакторечевая интенция совпадает с акторечевой. Для экспрессивов, выражающих неприятное удивление косвенными способами, актом исходной акторечевой интенции в соответствии с сопутствующей иллокутивной силой служит спрашивание. Их исходной постакторечевой интенцией являются: побуждение к продолжению разговора; желание осознать происходящее; выяснение причин происходящего. По нашим данным, в подавляющем большинстве случаев экспрессивы неприятного удивления занимают медиальное положение в речевом ходе в дискурсе и служат продлению речевой интеракции. В данных высказываниях регулярно фигурируют три стратегии вежливости: (P4), (N1), (N5).
В историческом инварианте экспрессива печали воздействующим стимулом выступает действие, нарушающее благополучие субъекта и его гармонию с окружающим миром. Оно оценивается субъектом как потеря чего-то ценного, как утрата роли, лишающая его важных для него отношений с людьми:

Эпечаль = f [П, (Иутрата > Игармония)].

У субъекта появляется желание устранить причины печали или уменьшить ее – вызвать сопереживание у окружающих при помощи языковых средств: “O my breast, thy hope ends here!” (Shakespeare), хотя субъект, испытывающий печаль, разговаривает мало и неохотно.

Исходной постакторечевой интенцией экспрессивов печали, выраженных прямо, выступает: мольба о сострадании; изменение своего отношения к объекту, служащему причиной печали; объединение и сплочение людей, связанных одним несчастьем. Актом конечной постакторечевой интенции является получение помощи, изменение поведения того, кто является источником печали. В РА экспрессивах данной разновидности, выраженных косвенно, в соответствии с их сопутствующей иллокутивной силой исходной акторечевой интенцией выступают: спрашивание, предположение.

Экспрессивы печали в дискурсе негативной эмоциональности функционируют в начале / середине речевого хода. Если же тема разговора вызывает глубокое переживание или адресат не высказывает сочувствия, то они употребляются для замыкания речевой интеракции. В экспрессивах печали достаточно постоянно реализуются лишь две стратегии – (P4) и (N1).

Для исторического инварианта экспрессива страха стимулом служит действие, нарушающее спокойствие субъекта, оцениваемое им как угрожающее его существованию (как телесному, так и психологическому Я):

Эстрах = f [П, (Иугроза > Ибезопасность)]

У субъекта появляется желание изменить ситуацию, которое реализуется вербализацией данной эмоции: “How frightfully the holy coward stares! (Dryden)”

Объектом страха служит либо человек (причем необязательно адресат), либо неодушевленный предмет. Исходной постакторечевой интенцией прямо выраженных экспрессивов страха являются: выяснение сущности опасности, предупреждение слушающего об опасности, желание заручиться его поддержкой. Актом конечной постакторечевой интенции являются: получение помощи, защита, удаление от источника страха. Для экспрессивов, выражающих страх косвенно, актами исходной акторечевой интенции в соответствии с их буквальным значением служат: спрашивание, просьба или мольба о помощи, предположение (предчувствие). Их исходная и конечная постакторечевые интенции, как правило, совпадают с постакторечевыми интенциями экспрессивов страха, выраженных прямо.

Экспрессив страха в общем не прерывает речевую интеракцию в дискурсе негативной эмоциональности. Лишь когда говорящий предпочитает удалиться от источника страха или прекратить разговор, данный РА замыкает речевую интеракцию. В анализируемых РА регулярно отмечаем две стратегии вежливости: (Р4) и (N1).

Исторический инвариант экспрессива отвращения имеет воздействующим стимулом действие, которое оценивается субъектом как противное, мерзкое – как в физическом, так и в психологическом плане, то есть вредное и потенциально опасное, которое нарушает приемлемые для него нормы:

Эотвращение = f [П, (Ивред > Инорма)].

У субъекта, переживающего отвращение, появляется желание изменить объект отвращения или переключить свое внимание на другой объект, что вербализуется в экспрессиве отвращения: She said: “What a low, vulgar girl!” (Fitzgerald)

Исходной постакторечевой интенцией экспрессивов отвращения, выраженных прямыми способами, выступают: критика того, кто или что вызвало отвращение; желание повлиять на действия слушающего. Конечная постакторечевая интенция большинства экспрессивов отвращения, выраженных как прямо, так и косвенно, заключается в желании устранить объект отвращения или отстраниться от него. Исходной акторечевой интенцией косвенно выраженных экспрессивов отвращения, которая соответствует их сопутствующей иллокутивной силе, выступают: спрашивание, побуждение, совет, обещание, предположение.

Экспрессив отвращения, как правило, замыкает речевой ход или событие в дискурсе негативной эмоциональности. Вербализация отвращения может сопровождаться стратегиями вежливости (P4) и (N1).
Для формирования исторического инварианта экспрессива стыда стимулом является действие, нарушающее уверенность субъекта в себе и оцениваемое им как неадекватное общепринятой оценочной норме определенного социума в тот или иной исторический период:

Эстыд = f [П, (Инорма > Исамооценка)].

Переживание стыда сопровождается желанием стать меньше, не попадаться никому на глаза, лишь в некоторых случаях оно осуществляется путем вербализации стыда: Jessica. I am glad ‘tis night, you do not look on me, For I am much ashamed of my exchange (Shakespeare).

Исходной постакторечевой интенцией прямо выраженных экспрессивов стыда выступает самокритика, а также желание выяснить, какое впечатление говорящий производит на окружающих. Конечная постакторечевая интенция связана с желанием отмежеваться физически или психологически от источника стыда. В экспрессивах стыда, выраженных косвенно, сопутствующей иллокутивной силой является спрашивание, оно указывает на исходную акторечевую интенцию.

Экспрессивы стыда, как правило, замыкают речевое событие в дискурсе негативной эмоциональности. Выражение стыда может сопровождаться тремя стратегиями вежливости: (P4), (N1) и (N5).

Глава 3. «Динамика прагматической системы экспрессивов негативной эмоциональности в английском дискурсе XVI-XX вв.» содержит анализ диахронических изменений исследуемых РА. Установлено, что при относительной стабильности денотативного, иллокутивного и интенционального аспектов, варьированию подвергаются адресантный, адресатный, ситуативно-контекстный и локутивный аспекты. В качестве общих тенденций исторического варьирования выделенных прагмасемантических разновидностей экспрессивов негативной эмоциональности отмечаем:

· сужение набора и частотности маркеров эмотивности;

· стабильное преобладание прямых способов выражения иллокутивной силы во всех разновидностях экспрессивов негативной эмоциональности, кроме неприятного удивления;

· качественное изменение обращений в составе исследуемых РА: гонорифичные обращения в целом для них не характерны в силу психологических особенностей вербализуемых эмоций; эмоционально-оценочные обращения оскорбительного характера типичны в XVI в.; кодифицированные обращения – в XVIII в.; обращения по имени либо с указанием степени родства, как правило, отмечаются в XIX-XX вв.;

· существенный рост частотности всех разновидностей экспрессивов негативной эмоциональности в речи адресантов-женщин, что соответствует общим изменениям социума и культуры.

Историческое варьирование в отдельных прагмасемантических разновидностях экспрессивов негативной эмоциональности в XVI-XX вв. имеет различную направленность, которая проявляется в разновекторной динамике их отдельных аспектов – диахронических переменных:

· В экспрессивах гнева пятую часть всех примеров составляют контекстно свободные экспрессивы, косвенно выраженные вопросительными предложениями. Изменения происходят в адресантном, адресатном и локутивном аспектах:

· частотность экспрессивов гнева с эксплицитно выраженным адресантом колеблется;

· частотность экспрессивов гнева с эксплицитно выраженным адресатом возрастает;

· существенные изменения происходят в локутивном аспекте: меняется качественный состав эмоционально окрашенной лексики – лишь hate, mad, shame, fool, wretch и их производные присутствуют постоянно; отдельная лексика ограничена в употреблении одним или несколькими веками – base (XVI-XIX вв.), tantrum (XX в.); значения некоторых слов (idle, simplicity) исторически трансформируются; сокращается набор и частотность междометий, качественный состав которых в XX в. сужается в основном до Oh. В XVI в. до половины примеров содержат слова сниженного стилистического тона, частотность которых сокращается вдвое в XX в.; употребление слов-интенсификаторов, эпитетов, а также номинативных предложений снижается.

· В дискурсе XVI-XX вв. в экспрессивах презрения изменения затрагивают ситуативно-контекстный, адресантный, адресатный и локутивный аспекты:

· существенно варьируются объекты презрения – от вопросов морали в XVI в. до политических взглядов, отдельных профессий в XX в.;

· в локутивном аспекте изменения затрагивают эмоционально окрашенную лексику, сокращение ее частотности сопровождается изменением качественного состава: слова dull, fool, hypocritical и их производные присутствуют постоянно; в отдельные периоды фигурируют fop (XVII в), base, wretch (XVI-XVIII вв.); из употребления выходит ravish; изменяют свое значение luxurious, sudden. Существенно сокращается количественный и качественный состав междометий: в дискурсе XVII в. отмечено 11 междометий, в XX в. – лишь два (Oh!, Ah!); такая же тенденция наблюдается и в употреблении слов сниженного стилистического тона. Высокой частотностью отличаются эмоционально-оценочные эпитеты (половина примеров в XVI в. и четверть в XX в.), причем их количество в одном экспрессиве сокращается с 5-8 до 1-2. Способность адресанта тщательно подбирать маркеры эмотивности различных уровней соответствует представлению о презрении как о самой «холодной» из всех отрицательных эмоций.

· В экспрессивах неприятного удивления происходят изменения в адресантном, адресатном, метакоммуникативном, иллокутивном и локутивном аспектах:

· наблюдается тенденция роста частотности экспрессивов неприятного удивления с эксплицитно представленным слушающим;

· прослеживается динамика роста позитивных стратегий в XVI-XVII вв.;

· иллокутивный глагол wonder отмечается в данных экспрессивах с XVII в.;

· эмоционально окрашенная лексика присутствует не более чем в трети примеров, ее качественный состав варьируется несущественно: большая часть единиц (strange, astonish, surprise) фигурирует в дискурсе нескольких веков. Наиболее типичными синтаксическими маркерами данных экспрессивов являются эллипсис, повтор части либо всего предыдущего высказывания (от трети до половины примеров). Остальные маркеры эмотивности в экспрессивах неприятного удивления фигурируют нестабильно, поскольку данное эмоциональное состояние кратковременно.

· В РАЭ печали изменяются составляющие адресантного, адресатного и локутивного аспектов:

· в локутивном аспекте качественный состав эмоционально окрашенной лексики беден по сравнению с иными разновидностями экспрессива; междометия неизменно составляют не менее трети примеров, на протяжении нескольких веков в данных РА фигурируют O, Oh, Ay, Ah. Отмечаем колебания частотности экспрессивов печали, содержащих повторы или реализованных восклицательными предложениями, и рост частотности экспрессивов печали с прерывистой структурой предложения.

· В экспрессивах страха изменения претерпевают адресантный и локутивный аспекты:

· в отличие от иных разновидностей в данном РА адресант эксплицитно представлен не менее чем в половине примеров;

· в экспрессивах страха отмечается самая высокая частотность иллокутивных глаголов (до трети примеров), их качественный состав существенно меняется и лишь глагол fear присутствует постоянно;

· изменения происходят в качественном составе эмоционально окрашенной лексики: наиболее разнообразный набор единиц лексико-семантической группы страха отмечен в XVI в. (appal, cow, startle, dismay); семантические значения отдельных слов (horror, terror, fear и их производные) исторически сохраняются. Для данных экспрессивов вплоть до XX в. характерна высокая частотность божбы; хотя ее качественный состав меняется, наиболее частотными остаются семы God, Heavens.

· В экспрессивах отвращения наблюдаются изменения в ситуативно-контекстном, адресантном, адресатном и локутивном аспектах:

· меняется объект отвращения – от супружеских отношений и измен в XVII в. до политики, взяточничества, клеветы в XX в.;

· в XVIII-XX вв. возрастает частотность экспрессивов отвращения с эксплицитно представленным слушающим;

· в локутивном аспекте данных РА сокращается частотность и качественный состав междометий: в XVI в. отмечаем puh!, fie!, O, foh!, в XX в. междометия в них не зарегистрированы. Экспрессивы отвращения отличаются высокой частотностью слов сниженного стилистического тона, их качественный состав меняется, наибольшее разнообразие отмечается в XX в. (bastard, strumpet, fucking bitch, whore, tramp, bloody swine). При общей высокой частотности эпитетов в данных РА наблюдается тенденция ее сокращения в XX в. Частотность экспрессивов отвращения с восклицательной структурой предложения колеблется; вставные предложения не превышают десятой части примеров.

· В разные исторические периоды в экспрессивах стыда изменения касаются ситуативно-контекстного, адресантного и локутивного аспектов:

· источниками стыда для адресанта в XVI-XVII вв. являлись вопросы морали и этикета, в XX в. – преимущественно семейные отношения;

· в локутивном аспекте существенные изменения претерпевает качественный состав эмоционально окрашенной лексики: неизменной семантикой на протяжении нескольких веков отличаются shame (XVI-XIX в.), stain (XVI-XVII вв.), отдельные слова употребляются лишь в одном веке – imminent (XVI в.), swaggering (XVIII в.); состав междометий, наиболее разнообразный в XVI в. (Ay, Alack, fie), позднее сокращается.

Отмеченный разновекторный характер изменений в различных прагмасемантических разновидностях экспрессивов негативной эмоциональности свидетельствует о высокой значимости когнитивно-психологических факторов для вербализации исследуемых эмоций.

ВЫВОДЫ

Проведенный комплексный анализ вербализации негативных эмоций в английском дискурсе, выполненный с учетом актуального антропоцентрического системно-деятельностного подхода, позволил получить новые данные о РА экспрессивах негативной эмоциональности, их статусе и особенностях функционирования в XVI-XX вв.

Дискурс негативной эмоциональности трактуем как вид речевой деятельности в эмоциогенных ситуациях, направленный на передачу эмоционального состояния как способа психологической реализации негативных эмоций адресанта и вызова ответного эмоционального переживания адресата. Дискурс данного типа имеет системные характер и представляет собой единство подсистем, соответствующих базовым психологическим типам негативных эмоций: гнев, презрение, неприятное удивление, печаль, страх, отвращение, стыд. Системное понимание дискурса негативной эмоциональности раскрывает его связь с психоэмоциональной, когнитивной, социокультурной, языковой системами. Система дискурса негативной эмоциональности является компонентом макросистемы эмоционального дискурса, объединяющего всю систему эмоций, т. е. подсистемы положительных и отрицательных эмоций, и выступает составляющим элементом мегасистемы речевой деятельности человека.

Минимальной единицей дискурса негативной эмоциональности признаем экспрессив негативной эмоциональности, определяемый как РА, иллокутивная цель которого – выражение текущего психологического состояния говорящего, его негативного эмоционально-оценочного отношения к слушающему, третьему лицу, а также к событиям, связанным с ними или с самим говорящим, которое способно изменить психологическое состояние и поведение слушающего. На когнитивном уровне формирование интенции РА и реализация экспрессива негативной эмоциональности происходит по прототипическому сценарию вербализации эмоций.

РА экспрессивы негативной эмоциональности реализуются как прямыми, так и косвенными способами: первые характеризуются структурно восклицательным предложением; эмоционально окрашенной лексикой в предложениях восклицательной либо повествовательной структуры; наличием иллокутивных глаголов, соответствующих эмоциональному состоянию адресанта. По критерию ситуативного контекста РА экспрессивы негативной эмоциональности косвенно передаются контекстно связанными и контекстно свободными высказываниями.

Прагматический потенциал РА экспрессивов негативной эмоциональности реализуется в семи прагмасемантических разновидностях, внутри которых, в свою очередь, выделяем подтипы РА на основании подразделения эмоциональных состояний по степени интенсивности (разновидности РА размещены по их частотности в дискурсе): экспрессив гнева (подтипы: негодование, раздражение, злость, ненависть, ярость, бешенство); экспрессив презрения (подтипы не выделяются); экспрессив неприятного удивления (подтипы: недоумение, изумление); экспрессив печали (подтипы: грусть, уныние, страдание, горе); экспрессив страха (с подтипами: боязнь, испуг, ужас); экспрессив отвращения (подтипы не выделяются); экспрессив стыда (подтип: смущение).

Выделенные разновидности обладают постоянными и переменными характеристиками, баланс между которыми обеспечивает стабильность системы экспрессивов негативной эмоциональности. Преимущественно постоянными в них являются денотативный, иллокутивный и интенциональный аспекты РА; диахроническими переменными – адресантный, адресатный, ситуативно-контекстный и локутивный аспекты, в которых отмечаются количественные и качественные изменения в XVI-XX вв.

Хотя динамика диахронических переменных отдельных разновидностей РА экспрессивов негативной эмоциональности разновекторна (разновекторный характер изменений свидетельствует о высокой значимости когнитивно-психологических факторов для вербализации исследуемых эмоций), в качестве общей тенденции отмечаем сужение набора и частотности маркеров эмотивности; стабильное преобладание прямых способов выражения иллокутивной силы во всех разновидностях экспрессивов негативной эмоциональности, кроме неприятного удивления; качественные изменения обращений; рост частотности всех разновидностей экспрессивов негативной эмоциональности в речи адресантов-женщин, что соответствует общим изменениям социума и культуры.

Проведенный анализ вербализации негативных эмоций в английском дискурсе, установление основных тенденций исторического варьирования РА экспрессивов негативной эмоциональности открывает перспективы дальнейшего изучения эмоционального дискурса в плане рассмотрения вербализации положительных эмоций, а также описания дискурсов других типов на материале английского и иных языков в единстве их прагмалингвистических, когнитивных, психологических, социальных сторон.
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Личный вклад диссертанта в статью (5), написанную в соавторстве, состоит в обзоре подходов к исследованию эмоций, определении РА экспрессива, моделировании его прототипического сценария, выделении прагмасемантических разновидностей РА экспрессивов негативной эмоциональности и описании их исторического варьирования.
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С обращением современной лингвистики к исследованию дискурса сформировались предпосылки и назрела необходимость специального изучения прагматических свойств речевых актов экспрессивов негативной эмоциональности и их прагмасемантических разновидностей как единиц дискурса негативной эмоциональности, представляющих собой деятельностную систему, функционирующую в синхронии и диахронии.

Предпринятый анализ позволил определить дискурс негативной эмоциональности как вид речевой деятельности в эмоциогенных ситуациях, направленный на передачу эмоционального состояния как способа психологической реализации негативных эмоций адресанта и вызова ответного эмоционального переживания адресата. Дискурс негативной эмоциональности имеет системные характер и представляет собой единство подсистем, соответствующих базовым психологическим типам негативных эмоций: гнев, презрение, неприятное удивление, печаль, страх, отвращение, стыд. Системное понимание дискурса негативной эмоциональности раскрыло его связь с психоэмоциональной, когнитивной, социокультурной, языковой системами. Система дискурса негативной эмоциональности является компонентом макросистемы эмоционального дискурса, объединяющего всю систему эмоций, т. е. подсистемы положительных и отрицательных эмоций, и выступающего составляющим элементом мегасистемы речевой деятельности.

Проведенное исследование показало, что минимальной единицей дискурса негативной эмоциональности выступает экспрессив негативной эмоциональности, определяемый как РА, иллокутивная цель которого – выражение текущего психологического состояния говорящего, его негативного эмоционально-оценочного отношения к слушающему, третьему лицу, а также к событиям, связанным с ними или с самим говорящим, которое способно изменить психологическое состояние и поведение слушающего. Когнитивным основанием формирования интенции РА и реализации экспрессивов негативной эмоциональности служит прототипический сценарий вербализации эмоций: воздействующий стимул (физическое либо ментальное восприятие некоторой ситуации) → оценка данной ситуации с точки зрения актуальных интересов и потребностей → эмоция, обусловленная данной ситуацией и ее оценкой → РА экспрессив негативной эмоциональности как речевая реакция.

Полученные результаты свидетельствуют, что экспрессивы негативной эмоциональности реализуются как прямыми, так и косвенными способами: первые характеризуются структурно восклицательным предложением; эмоционально окрашенной лексикой в предложениях восклицательной либо повествовательной структуры; наличием иллокутивных глаголов, соответствующих эмоциональному состоянию адресанта. По критерию ситуативного контекста экспрессивы негативной эмоциональности косвенно передаются контекстно связанными и контекстно свободными высказываниями.

По принципу психологических состояний и степени их интенсивности выделяем прагмасемантические разновидности и подтипы РА экспрессивов негативной эмоциональности: экспрессив гнева (подтипы: негодование, раздражение, злость, ненависть, ярость, бешенство); экспрессив презрения (подтипы не выделяются); экспрессив неприятного удивления (подтипы: недоумение, изумление); экспрессив печали (подтипы: грусть, уныние, страдание, горе); экспрессив страха (подтипы: боязнь, испуг, ужас); экспрессив отвращения (подтипы не выделяются); экспрессив стыда (подтип: смущение).

Выделенные разновидности обладают диахроническими постоянными и переменными характеристиками, баланс между которыми обеспечивает стабильность системы РА. Преимущественно постоянными в них являются денотативный, иллокутивный и интенциональный аспекты РА; переменными – адресантный, адресатный (интерперсональный), ситуативно-контекстный и локутивный аспекты, в которых отмечаются количественные и качественные изменения в XVI-XX вв.

Эволюция отдельных разновидностей РА экспрессивов негативной эмоциональности затрагивает различные аспекты и имеет разновекторную направленность. Общей тенденцией исторического развития экспрессивов негативной эмоциональности является сужение набора и частотности маркеров эмотивности во всех прагмасемантических разновидностях.

Ключевые слова: историческая прагмалингвистика, речевой акт, экспрессив, эмоция, негативная эмоциональность, система, дискурс, прототипический сценарий, инвариант, вариант.

Abstract

Bytsenko T.A. Historical dynamics of expressives of negative emotionality in the English discourse of the 16th – 20th centuries. – Manuscript.

Thesis for a Candidate Degree in Philology, speciality 10.02.04 — Germanic Languages. – Vasyl Karazin National University of Kharkiv. – Kharkiv, 2003.
The paper focuses on the study of expressive speech acts of negative emotionality in the English discourse of the 16th - 20th centuries as a complex of their linguistic, pragmatic, psychological, cognitive and social characteristics. The essence of the discourse of negative emotionality is defined and the pragmatic status of its minimal unit, the expressive speech act of negative emotionality, is specified; its pragmatic-semantic subtypes are distinguished according to the principle of psychological states. Historically expressive speech acts of negative emotionality demonstrate stability of such aspects as illocution, denotation, intention (speech act constants), and historic change of the aspects of speaker, hearer, locution, situation and context (speech act variables). The historic pragmatic variation of pragmatic-semantic subtypes of expressives of negative emotionality occurs in different aspects and is directed differently. The general tendency is the reduction of the scope and frequency of emotional markers in all speech act subtypes.
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